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בִּשְׁנַת1֣
ዓመት
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
ሦስት
H7969

לְמַלְכ֖וּת
የእሱ–kingdom
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
Bel'shatztzar
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
ንጉሥ
H4428

חָז֞וֹן
ራእይ
H2377

נִרְאָ֤ה
–እና–አየ
H7200

֙ אֵלַי
–ወደ
H0413

אֲנִי֣
እኔ
H0589

אל דָנִיֵּ֔
ዳንኤል
H1840

י אַחֲרֵ֛
ከ–

הַנִּרְאָ֥ה
–እና–አየ
H7200

אֵלַ֖י
–ወደ
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
–በ–መጀመሪያ
H8462

በመጀመሪያ ከተገለጠልኝ ራእይ በኋላ፥ ንጉሡ ብልጣሶር በነገሠ በሦስተኛው ዓመት፥ ለእኔ ለዳንኤል ራእይ ተገለጠልኝ።

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
–እና–አየ
H7200

בֶּחָזוֹן֒
ራእይ
H2377

֙ וַיְהִי
–እና–ሆነ
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
–እና–አየ
H7200

֙ וַאֲנִי
እኔ
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
in–Shushan
H7800

ה הַבִּירָ֔
the–citadel
H1002

ר אֲשֶׁ֖
–የ–

בְּעֵילָם֣
ዔላም

הַמְּדִינָה֑
the–province
H4082

וָאֶרְאֶה֙
–እና–አየ
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
ራእይ
H2377

וַאֲנִ֥י
እኔ
H0589

יתִי הָיִ֖
–እና–ሆነ
H1961

עַל־
–በ

אוּבַ֥ל
the-river
H0180

י׃ אוּלָֽ
Ulay
H0195

በራእዩም አየሁ፤ ባየሁም ጊዜ በኤላም አውራጃ ባለው በሱሳ ግንብ ነበርሁ፤ በራእዩም አየሁ በኡባል ወንዝም አጠገብ ነበርሁ።

א3 וָאֶשָּׂ֤
አነሣ
H5375

֙ עֵינַי
ዓይን

ה וָאֶרְאֶ֔
–እና–አየ
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
–እና–እነሆ
H2009

אַיִ֣ל
አውራ–በግ

ד אֶחָ֗
አንድ
H0259

עֹמֵ֛ד
ቆመ
H5975

לִפְנֵי֥
ፊት–የ
H6440

הָאֻבָ֖ל
the–river
H0180

וְל֣וֹ
—

קְרָנָיִ֑ם
ቀንድ

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
ቀንድ

גְּבֹה֗וֹת
–ያ–ከፍቶች
H1364

וְהָאַחַת֙
አንድ
H0259

גְּבֹהָה֣
–ያ–ከፍቶች
H1364

מִן־
–ከ–

ית הַשֵּׁנִ֔
–ያ–ሁለተኛ
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
–ያ–ከፍቶች
H1364

עֹלָ֖ה
ወጣ
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
–ያ–በኋላ
H0314

ዓይኔን አንሥቼ አየሁ፤ እነሆም፥ ሁለት ቀንዶች የነበሩት አንድ አውራ በግ በወንዙ ፊት ቆሞ ነበር፥ ሁለቱም ቀንዶቹ ከፍ ከፍ ይሉ ነበር፤ አንዱ ግን ከሁለተኛው 
ከፍ ያለ ነበረ፥ ታላቁም ወደ ኋላው ወጥቶ ነበር።

יתִי4 רָאִ֣
–እና–አየ
H7200

אֶת־
)את(
H0853

יִל הָאַ֡
አውራ–በግ

֩ מְנַגֵּחַ
እሱ–gores
H5055

מָּה יָ֨
–ያ–ባሕር
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
ሰሜን
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
ደቡብ
H5045

וְכָל־
ሁሉ
H3605

חַיּוֹת֙
አራዊት

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
ቆመ
H5975

יו לְפָנָ֔
ፊት–የ
H6440

ין וְאֵ֥
–እና–የለም
H0369

יל מַצִּ֖
–እና––እና–አወጣ
H5337

מִיָּד֑וֹ
እጅ
H3027

ה וְעָשָׂ֥
አደረገ

כִרְצֹנ֖וֹ
–ለ––እና–በ–ፈቃዳቸው
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
–እና–አደገ
H1431

አውራውም በግ ወደ ምዕራብ ወደ ሰሜንም ወደ ደቡብም በቀንዱ ሲጐሽም አየሁ፤ አራዊትም ሁሉ ይቋቋሙት ዘንድ አልቻሉም፥ ከእጁም የሚያድን 
አልነበረም፤ እንደ ፈቃዱም አደረገ፥ ራሱንም ታላቅ አደረገ።

׀וַאֲנִי֣ 5
እኔ
H0589

הָיִי֣תִי
–እና–ሆነ
H1961

ין מֵבִ֗
አስተዋይ
H0995

וְהִנֵּ֤ה
–እና–እነሆ
H2009

צְפִיר־
a-male-goat–
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
ፍየሎች
H5795

א בָּ֤
መጣ
H0935

מִן־
–ከ–

מַּעֲרָב֙ הַֽ
the–west
H4628

עַל־
–በ

פְּנֵי֣
ፊት–የ
H6440

כָל־
ሁሉ
H3605

רֶץ הָאָ֔
–ያ–ምድር
H0776

ין וְאֵ֥
–እና–የለም
H0369

נוֹגֵעַ֖
ነካ
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
–ያ–ምድር
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
and–the-male-goat
H6842

רֶן קֶ֥
ቀንድ

חָז֖וּת
conspicuous
H2380

ין בֵּ֥
–እና–በ–መካከል
H0996

עֵינָֽיו׃
ዓይን
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እኔም ስመለከት፥ እነሆ፥ ከምዕራብ ወገን አንድ አውራ ፍየል በምድር ሁሉ ፊት ላይ ወጣ፥ ምድርንም አልነካም፤ ለፍየሉም በዓይኖቹ መካከል አንድ ታላቅ 
ቀንድ ነበረው።

א6 ֹ֗ וַיָּב
መጣ
H0935

עַד־
–እስከ
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
አውራ–በግ

עַל בַּ֣
ባል
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
ቀንድ

ר אֲשֶׁ֣
–የ–

יתִי רָאִ֔
–እና–አየ
H7200

עֹמֵ֖ד
ቆመ
H5975

לִפְנֵי֣
ፊት–የ
H6440

הָאֻבָל֑
the–river
H0180

וַיָּ֥רָץ
–እና–ሸጠ
H7323

אֵלָ֖יו
–ወደ
H0413

בַּחֲמַ֥ת
ቁጣ–የ
H2534

כֹּחֽוֹ׃
ጉልበቴ

ሁለትም ቀንድ ወዳለው በወንዝም ፊት ቆሞ ወዳየሁት አውራ በግ መጣ፥ በኃይሉም ቍጣ ፈጥኖ ወደ እርሱ ሮጠ።

יו7 וּרְאִיתִ֞
–እና–አየ
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
ነካ
H5060

אֵצֶ֣ל
–በ–አጠገብ
H0681

יִל הָאַ֗
አውራ–በግ

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
–እና–አስቆጡት
H4843

֙ אֵלָיו
–ወደ
H0413

וַיַּ֣ךְ
መታ
H5221

אֶת־
)את(
H0853

יִל הָאַ֔
አውራ–በግ

וַיְשַׁבֵּר֙
መስበር
H7665

אֶת־
)את(
H0853

י שְׁתֵּ֣
ሁለት
H8147

יו קְרָנָ֔
ቀንድ

וְלאֹ־
አይ–
H3808

יָה הָ֥
–እና–ሆነ
H1961

חַ כֹ֛
ጉልበቴ

יִל בָּאַ֖
አውራ–በግ

ד לַעֲמֹ֣
ቆመ
H5975

לְפָנָי֑ו
ፊት–የ
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
–እና––እና–እንጣለው
H7993

אַרְ֙צָה֙
–ያ–ምድር
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
and–trampled-it
H7429

וְלאֹ־
አይ–
H3808

הָיָה֥
–እና–ሆነ
H1961

יל מַצִּ֛
–እና––እና–አወጣ
H5337

יִל לָאַ֖
አውራ–በግ

מִיָּדֽוֹ׃
እጅ
H3027

ወደ አውራውም በግ ሲቀርብ አየሁት፤ እርሱም ተመረረበት፥ አውራውንም በግ መታ፥ ሁለቱንም ቀንዶች ሰበረ፤ አውራውም በግ ሊቋቋመው ኃይል 
አልነበረውም፥ እርሱም በምድር ላይ ጥሎ ረገጠው፤ አውራውንም በግ ከእጁ ያድነው ዘንድ የሚችል አልነበረም።

יר8 וּצְפִ֥
and–male-goat-of
H6842

הָעִזִּ֖ים
ፍየሎች
H5795

יל הִגְדִּ֣
–እና–አደገ
H1431

עַד־
–እስከ
H5704

ד מְאֹ֑
እጅግ
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
–እና–ጠነከረ

נִשְׁבְּרָה֙
መስበር
H7665

רֶן הַקֶּ֣
ቀንድ

ה הַגְּדוֹלָ֔
ትልቅ

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
ወጣ
H5927

חָז֤וּת
conspicuous
H2380

אַרְבַּע֙
አራት
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
–ከ–ታች
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
አራት
H0702

רוּח֥וֹת
መንፈስ
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ያ–ሰማይ
H8064

አውራውም ፍየል ራሱን እጅግ ታላቅ አደረገ፤ በበረታም ጊዜ ታላቁ ቀንዱ ተሰበረ፥ ወደ አራቱም የሰማይ ነፋሳት የሚመለከቱ አራት ቀንዶች ከበታቹ ወጡ።

וּמִן־9
–ከ–

הָאַחַת֣
አንድ
H0259

ם מֵהֶ֔
እነሱ
H1992

א יָצָ֥
ወጣ
H3318

רֶן־ קֶֽ
ቀንድ

אַחַ֖ת
አንድ
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
little
H4704

וַתִּגְדַּל־
–እና–አደገ
H1431

יֶתֶ֛ר
–እና–ብልጫ–

אֶל־
–ወደ
H0413

הַנֶּ֥גֶב
ደቡብ
H5045

וְאֶל־
–ወደ
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
ምሥራቅ
H4217

וְאֶל־
–ወደ
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
the–beautiful-land

ከእነርሱም ከአንደኛው አንድ ታናሽ ቀንድ ወጣ፥ ወደ ደቡብም ወደ ምሥራቅም ወደ መልካሚቱም ምድር እጅግ ከፍ አለ።
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/180.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7429.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7429.htm


וְעַ֥ד11
–እስከ
H5704

ׂר־ שַֽ
አለቃ–የ
H8269

א הַצָּבָ֖
ሠራዊት

יל הִגְדִּ֑
–እና–አደገ
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
–ከ–

]הרים[
ከፍ–አደረገ

)הוּרַ֣ם(
(qere:was-taken-away)
H7311

יד הַתָּמִ֔
ዘወትር
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
–እና––እና–እንጣለው
H7993

מְכ֥וֹן
ስፍራ–of
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
–ያ–sanctuary
H4720

እስከ ሠራዊትም አለቃ ድረስ ራሱን ታላቅ አደረገ፤ ከእርሱም የተነሣ የዘወትሩ መሥዋዕት ተሻረ፥ የመቅደሱም ስፍራ ፈረሰ።

וְצָבָ֛א12
ሠራዊት

ן תִּנָּתֵ֥
ሰጠ
H5414

עַל־
–በ

יד הַתָּמִ֖
ዘወትር
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
አመፃ–
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
–እና––እና–እንጣለው
H7993

אֱמֶת֙
–እና–እውነቱን
H0571

רְצָה אַ֔
–ያ–ምድር
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
አደረገ

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
–እና–ይሰልጣል

ሠራዊቱም ከኃጢአት የተነሣ ከዘወትሩ መሥዋዕት ጋር ተሰጠው፤ እርሱም እውነትን ወደ ምድሩ ጣለ፥ አደረገም ተከናወነም።

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
ሰማ
H8085

חָד־ אֶֽ
አንድ
H0259

קָד֖וֹשׁ
ቅዱስ
H6918

ר מְדַבֵּ֑
–እና–ተናገረ
H1696

וַיֹּאמֶר֩
–እና–አለ
H0559

ד אֶחָ֨
አንድ
H0259

קָד֜וֹשׁ
ቅዱስ
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
to–the-certain-one
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
–እና–ተናገረ
H1696

עַד־
–እስከ
H5704

י מָתַ֞
መቻ
H4970

הֶחָז֤וֹן
ራእይ
H2377

הַתָּמִיד֙
ዘወትር
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
አመፃ–
H6588

ם שֹׁמֵ֔
and–እኔ–will–አድርግ–desolate
H8074

ת תֵּ֛
ሰጠ
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
ቅዱስ
H6944

א וְצָבָ֖
ሠራዊት

ס׃ מִרְמָֽ
a-trampling
H4823

ከቅዱሳኑም አንዱ ሲናገር ሰማሁ፤ ለተናገረው ለቅዱሱም ሁለተኛው ቅዱስ። ስለ ዘወትሩ መሥዋዕት፥ መቅደሱና ሠራዊቱም ይረገጡ ዘንድ ስለሚሰጥና 
ስለሚያጠፋ ኃጢአት የሆነው ራእይ እስከ መቼ ይሆናል? አለው።

וַיֹּ֣אמֶר14
–እና–አለ
H0559

י אֵלַ֔
–ወደ
H0413

עַד֚
–እስከ
H5704

עֶרֶ֣ב
–ያ–ማታ
H6153

קֶר בֹּ֔
ጥዋት
H1242

יִם אַלְפַּ֖
ሺህ
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
ሦስት
H7969

מֵא֑וֹת
መቶ
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
እንፀድቅ
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
ቅዱስ
H6944

እርሱም። እስከ ሁለት ሺህ ሦስት መቶ ማታና ጥዋት ድረስ ነው፤ ከዚያም በኋላ መቅደሱ ይነጻል አለኝ።

י15 וַיְהִ֗
–እና–ሆነ
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
–እና–አየ
H7200

אֲנִ֥י
እኔ
H0589

דָנִיֵּ֖אל
ዳንኤል
H1840

אֶת־
)את(
H0853

הֶחָז֑וֹן
ራእይ
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
እፈልጋለሁ
H1245

בִינָ֔ה
–እና–የአንተ–understanding
H0998

וְהִנֵּ֛ה
–እና–እነሆ
H2009

עֹמֵ֥ד
ቆመ
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
ፊት
H5048

כְּמַרְאֵה־
–እና–መልካቸው
H4758

גָֽבֶר׃
–ያ–ሰዎች
H1397

እኔም ዳንኤል ራእዩን ባየሁ ጊዜ ማስተዋሉን ፈለግሁ፤ እነሆም፥ የሰው ምስያ በፊቴ ቆሞ ነበር።

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
ሰማ
H8085

קוֹל־
ድምፅ

ם אָדָ֖
–ያ–ሰው
H0120

ין בֵּ֣
–እና–በ–መካከል
H0996

אוּלָי֑
Ulay
H0195

וַיִּקְרָא֙
–እና–ጠራ
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
–እና–አለ
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
Gavri'el
H1403

ן הָבֵ֥
አስተዋይ
H0995

ז לְהַלָּ֖
to–this-one
H1975

אֶת־
)את(
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
–እና–መልካቸው
H4758

በኡባልም ወንዝ መካከል። ገብርኤል ሆይ፥ ራእዩን ለዚህ ሰው አስታውቀው ብሎ የሚጮኸውን የሰውን ድምፅ ሰማሁ።

17֙ וַיָּבאֹ
መጣ
H0935

אֵצֶ֣ל
–በ–አጠገብ
H0681

י עָמְדִ֔
ቆመ
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
መጣ
H0935

תִּי נִבְעַ֔
I-was-terrified
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
ወደቀ
H5307

עַל־
–በ

פָּנָי֑
ፊት–የ
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
–እና–አለ
H0559

֙ אֵלַי
–ወደ
H0413

הָבֵן֣
አስተዋይ
H0995

בֶּן־
ልጆች

ם אָדָ֔
–ያ–ሰው
H0120

י כִּ֖
ምክንያቱም

לְעֶת־
–በ–ጊዜ
H6256

ץ קֵ֥
ከ–ምቼት
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
ራእይ
H2377

እኔም ወደ ቆምሁበት ቀረበ፤ በመጣም ጊዜ ፈርቼ በግምባሬ ተደፋሁ፤ እርሱም። የሰው ልጅ ሆይ፥ ራእዩ ለፍጻሜ ዘመን እንደ ሆነ አስተውል አለኝ።
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וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
–እና–ተናገረ
H1696

י עִמִּ֔
–ከ

מְתִּי נִרְדַּ֥
I-fell-into-deep-sleep
H7290

עַל־
–በ

פָּנַי֖
ፊት–የ
H6440

אָרְ֑צָה
–ያ–ምድር
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
ነካ
H5060

י בִּ֔
—

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
ቆመ
H5975

עַל־
–በ

י׃ עָמְדִֽ
ቆመ
H5975

ሲናገረኝም ደንግጬ በምድር ላይ በግምባሬ ተደፋሁ፤ እርሱም ዳሰሰኝ ቀጥ አድርጎም አቆመኝ።

וַיֹּא֙מֶר19֙
–እና–አለ
H0559

הִנְנִי֣
–እና–እነሆ
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
አወቀ
H3045

אֵ֥ת
)את(
H0853

אֲשֶׁר־
–የ–

יִהְיֶה֖
–እና–ሆነ
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
–በ–መጨረሻ–
H0319

הַזָּ֑עַם
the–wrath
H2195

י כִּ֖
ምክንያቱም

לְמוֹעֵ֥ד
መገናኛ
H4150

ץ׃ קֵֽ
ከ–ምቼት
H7093

እንዲህም አለኝ። እነሆ፥ በመቅሠፍቱ በመጨረሻ ዘመን የሚሆነውን አስታውቅሃለሁ፤ ይህ ለተወሰነው ለፍጻሜ ዘመን ነውና።

יִל20 הָאַ֥
አውራ–በግ

אֲשֶׁר־
–የ–

יתָ רָאִ֖
–እና–አየ
H7200

עַל בַּ֣
ባል
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
ቀንድ

מַלְכֵ֖י
ንጉሥ
H4428

י מָדַ֥
–እና–ማዳይ
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
and–Paras
H6539

ባየኸው በአውራው በግ ላይ የነበሩ ሁለቱ ቀንዶች እነርሱ የሜዶንና የፋርስ ነገሥታት ናቸው።

יר21 וְהַצָּפִ֥
and–the-male-goat
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
ፍየል

מֶלֶ֣ךְ
ንጉሥ
H4428

יָוָן֑
–እና–ያዋን
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
ቀንድ

הַגְּדוֹלָה֙
ትልቅ

ר אֲשֶׁ֣
–የ–

בֵּין־
–እና–በ–መካከል
H0996

יו עֵינָ֔
ዓይን

ה֖וּא
እሱ
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
ንጉሥ
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
–ያ–መጀመሪያ
H7223

አውራውም ፍየል የግሪክ ንጉሥ ነው፤ በዓይኖቹም መካከል ያለው ታላቁ ቀንድ መጀመሪያው ንጉሥ ነው።

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
መስበር
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
ቆመ
H5975

ע אַרְבַּ֖
አራት
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
–ከ–ታች
H8478

ע אַרְבַּ֧
አራት
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
የእሱ–kingdom
H4438

מִגּ֥וֹי
–ያ–ሕዝቦች

דְנָה יַעֲמֹ֖
ቆመ
H5975

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
ጉልበቴ

እርሱም በተሰበረ ጊዜ በእርሱ ፋንታ አራቱ እንደ ተነሡ፥ እንዲሁ ከወገኑ አራት መንግሥታት ይነሣሉ፥ ነገር ግን በኃይል አይተካከሉትም።

וּֽבְאַחֲרִית23֙
–በ–መጨረሻ–
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
የእሱ–kingdom
H4438

ם כְּהָתֵ֖
–እና–ተጨረሰ
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
the–transgressors
H6586

ד יַעֲמֹ֛
ቆመ
H5975

לֶךְ מֶ֥
ንጉሥ
H4428

עַז־
ጠንካራ
H5794

פָּנִ֖ים
ፊት–የ
H6440

ין וּמֵבִ֥
አስተዋይ
H0995

חִידֽוֹת׃
–በ–riddles
H2420

በመንግሥታቸውም መጨረሻ፥ ኃጢአታቸው በተሞላች ጊዜ፥ እንቈቅልሽን የሚያስተውል ፊተ ጨካኝ ንጉሥ ይነሣል።

וְעָצַ֤ם24
–እና–ጠነከረ

כֹּחוֹ֙
ጉልበቴ

א ֹ֣ וְל
አይ–
H3808

בְכֹח֔וֹ
ጉልበቴ

וְנִפְלָא֥וֹת
ይሠኝልም
H6381

ית יַשְׁחִ֖
–እና–አባከነ
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
–እና–ይሰልጣል

ה וְעָשָׂ֑
አደረገ

ית וְהִשְׁחִ֥
–እና–አባከነ
H7843

ים עֲצוּמִ֖
–እና–በረታ
H6099

וְעַם־
–ያ–ሕዝብ

ׁים׃ קְדֹשִֽ
ቅዱስ
H6918

ኃይሉም ይበረታል፥ ነገር ግን በራሱ ኃይል አይደለም፤ በድንቅም ያጠፋል፥ ያደርግማል፥ ይከናወንማል፤ ኃያላንንና የቅዱሳንን ሕዝብ ያጠፋል።
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וְעַל־25
–በ

שִׂכְל֗וֹ
his-cunning
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
–እና–ይሰልጣል

מִרְמָה֙
–በ–ተንኮል
H4820

בְּיָד֔וֹ
እጅ
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
ልብ
H3824

יל יַגְדִּ֔
–እና–አደገ
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
and–in–peace
H7962

ית יַשְׁחִ֣
–እና–አባከነ
H7843

ים רַבִּ֑
ብዙ

וְעַל֤־
–በ

שַׂר־
አለቃ–የ
H8269

שָׂרִים֙
አለቃ–የ
H8269

ד יַעֲמֹ֔
ቆመ
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
–እና–but

יָד֖
እጅ
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
መስበር
H7665

በመታለሉ ተንኰልን በእጁ ያከናውናል፤ በልቡም ይታበያል፥ ታምነውም የሚኖሩትን ብዙዎችን ያጠፋል፤ በአለቆቹም አለቃ ላይ ይቋቋማል፤ ያለ እጅም 
ይሰበራል።

ה26 וּמַרְאֵ֨
–እና–መልካቸው
H4758

הָעֶרֶ֧ב
–ያ–ማታ
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
ጥዋት
H1242

ר אֲשֶׁ֥
–የ–

נֶאֱמַ֖ר
–እና–አለ
H0559

אֱמֶת֣
–እና–እውነቱን
H0571

ה֑וּא
እሱ
H1931

וְאַתָּה֙
አንተ

ם סְתֹ֣
ዘጉዋቸው

חָז֔וֹן הֶֽ
ራእይ
H2377

י כִּ֖
ምክንያቱም

ים לְיָמִ֥
ቀናት
H3117

ים׃ רַבִּֽ
ብዙ

የተነገረውም የማታውና የጥዋቱ ራእይ እውነተኛ ነው፤ ነገር ግን ከብዙ ዘመን በኋላ ስለሚሆን ራእዩን ዝጋ።

וַאֲנִי27֣
እኔ
H0589

אל דָנִיֵּ֗
ዳንኤል
H1840

נִהְיֵי֤תִי
–እና–ሆነ
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
ታሟል

ים יָמִ֔
ቀናት
H3117

וָאָק֕וּם
–እና–ተነሡ

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
አደረገ

אֶת־
)את(
H0853

מְלֶא֣כֶת
ሥራ
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
ንጉሥ
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
and–እኔ–will–አድርግ–desolate
H8074

עַל־
–በ

הַמַּרְאֶ֖ה
–እና–መልካቸው
H4758

ין וְאֵ֥
–እና–የለም
H0369

ין׃ מֵבִֽ
አስተዋይ
H0995

פ
—

እኔም ዳንኤል ተኛሁ፥ አያሌም ቀን ታመምሁ፤ ከዚያም በኋላ ተነሥቼ የንጉሡን ሥራ እሠራ ነበር፤ ስለ ራእዩም አደንቅ ነበር፥ የሚያስተውለው ግን አልነበረም።
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